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pays sur le territoire duquel les signatures 
ont été données. 

Article 5. 
Les délais de l'exercice de l'action en 

recours restent déterminés pour tous les 
signataires par la loi du lieu de la création 
du titre. 

Article 6. 
La loi du lieu de la création du titre 

détermine si le porteur d'une lettre de 
change acquiert la créance qui a donné lieu 
à l'émission du titre. 

Article 7. 
La loi du pays où la lettre de change 

est payable règle la question de savoir si 
l'acceptation peut être restreinte à une 
partie de la somme, ou si le porteur est tenu 
ou non de recevoir un paiement partiel. 

La même règle s'applique quant au 
paiement en matière de billet à ordre. 

Article 8. 
La forme et les délais du protêt, ainsi 

que la forme des autres actes nécessaires à 
l'exercice ou à la conservation des droits 
en matière de lettre de change et de billet 
à ordre, sont réglés par les lois du pays sur 
le territoire duquel doit être dressé le protêt 
ou passé l'acte en question. 

Article 9. 
La loi du pays où la lettre de change 

ou le billet à ordre sont payables détermine 
les mesures à prendre en cas de perte ou 
de vol de la lettre de change ou du billet 
à ordre. 

Article 10. 
Chacune des Hautes Parties contrac- 

tantes se réserve la faculté de ne pas appli- 
quer les principes de droit international 
privé consacrée par la présente Convention 

- en tant qu'il s'agit: 

of the country in which is situated the 
place where the signatures were 'affixed. 

Article 5. 
. The limits of time for the exercise of 

rights of recourse shall be determined for 
all signatories by the law of the place where 
the instrument was created. 

Article 6. 
The question whether there has been 

an assignment to the holder of the debt 
which has given rise to the issue of the 
instrument is determined by the law of the 
place where the instrument was issued. 

Article 7. 
The question whether acceptance may 

be restricted to part of the sum or whether 
the holder is bound to accept partial pay- 
ment is governed by the law of the country 
in which the bill of exchange is payable. 

The same rule governs the payment of 
promissory notes. 

Article 8. 
The form of and the limits of time for 

protest, as well as the form of the other 
measures necessary for the exercise or pre- 
servation of rights concerning bills of ex- 
change or promissory notes, are regulated 
by the laws of the country in which the 
protest must be drawn up or the measures 
in question taken. 

Article 9. 
The measures to be taken in case of 

the loss or theft of a bill of exchange or 
promissory note are determined by the law 
of the country in which the bill of exchange 
or promissory note is payable. 

Article 10. 
Each of the High Contracting Parties 

reserves to itself the right not to apply 
the principles of private international law 
contained in the present Convention so far 
as concerns: , 


